
Iniciativa de Compras Verdes de América del Norte 
Minuta de la conferencia telefónica  

 
Miércoles 27 de noviembre de 2002, 13:00 – 15:00 

 
 

1. Bienvenida y presentación de participantes (Jean Bilodeau, presidente) 

Lista de participantes: 
 

Jean Bilodeau, presidente CCA: 
Scot Case Chantal Line Carpentier 
Russell Clark Jane Barr 
John Polak  
Julie Shannon Ausentes: 
Robert Kerr Israel Núñez Birrueta 
Rahumathulla Marikkar Lou Pagano 
Loretta Legeault (Environment Canada) Cameron Griffith 
Arthur Weissman Diane Wood 
Profesor Lee Alicia Culver 
Amalia Lelo (en nombre de Berenice Silva)  

 

2. Aprobación del orden del día 
Jean Bilodeau mencionó que había solicitado a Paul Murray, de Ermin Miller, su 
incorporación al grupo Iniciativa de América del Norte sobre Adquisiciones Ambientales 
(ICVAN). Murray conoce mucho de ciclo de vida y análisis de costos y tiene mucha 
experiencia con todos los principales fabricantes de muebles. Chantal Line Carpentier 
expresó que sería deseable hablar más sobre los criterios propuestos para admisión de 
participantes, antes de que se acepten nuevos miembros. Se aprobó el orden del día en el 
entendido de que esto se trataría en el punto 5 Estructura del grupo y proceso. 

3. Aprobación de las minutas de la reunión previa (30 de octubre) 

Rahumathulla Marikkar proporcionó a Jane la información faltante y la minuta fue 
aprobada. 

Jean sugirió revisar el Puntos de acciones y seguimiento de la reunión previa antes de 
abordar los puntos nuevos y se acordó revisar dicha lista, de la minuta del 30 de octubre. 

• Página de Internet: Jean trabaja en el desarrollo de la misma. 

• Definición: Scot y Arthur no lo discutieron, pero esta reunión será una oportunidad 
para ello. 

• Informe sobre “historias exitosas”: Five Winds no pudo reunirse con Alicia para 
trabajar en un esquema, como estaba previsto, por lo que está elaborando su propio 
esquema, que será entregado a la CCA. 



• Preparación para Cancún: Jane preparó un cronograma, pero no lo ha circulado. Jean 
y Chantal Line lo revisarán y luego se distribuirá a los participantes como anexo de 
la minuta de esta conferencia. 

• Intercambio de información: los miembros del grupo están haciendo lo necesario. 

• Informe preliminar a los representantes alternos: este punto se discutirá más tarde. 

• Estrategia de comunicaciones: también para discusión posterior. 

4. Informes de avance  
a. Minutas de la reunión del 18 de septiembre: traducción para publicación en el 

sitio de Internet: 

Chantal Line está en espera de recibir las versiones traducidas (español y francés) 
del Departamento de Comunicaciones. Jean sugirió que las siguientes minutas (de 
la conferencia telefónica del 30 de octubre) también se tradujeran y publicaran. 
Chantal Line informó que la CCA y recomendó que los nombres y datos de los 
participantes fueran también publicados. 

b. Informe preliminar para los representantes alternos: una página para 
presentarse en la reunión de los representantes alternos del 11 y 12 de diciembre 
(Chantal Line). 

Chantal Line informó que hay varias oportunidades de informar sobre esta iniciativa 
al Consejo de la CCA y sus representantes: está la reunión próxima sobre 
financiamiento y medio ambiente, que incluye adquisiciones. Se informó a Chantal 
Line que el orden del día para la reunión del 11 y 12 de diciembre está ya saturado 
pero que Victor Shantora, Director Ejecutivo Interino, acordó incluir el trabajo 
sobre adquisiciones en la información que proporcionará a los representantes 
alternos. Chantal Line señaló que no podrá distribuir un documento a los 
representantes, pero que tomará el texto del informe del director ejecutivo interino y 
lo presentará al grupo. Jean lo enviará a la representante alterna de Canadá, Norinne 
Smith. Jane recordará a Chantal Line que lo envíe a todo el grupo para comentarios 
antes del miércoles 4 de diciembre. Chantal Line trabajará también para incluir la 
ICVAN y sus logros en el orden del día de la reunión de junio del Consejo. Ello 
podría complementarse con cartas de apoyo de las tres dependencias ambientales a 
sus representantes alternos. Sería una buena oportunidad de presentar el informe 
sobre historias exitosas y ver si hay algo que los gobiernos quieran hacer. En dicha 
reunión de junio un punto importante del orden del día será la revisión del decenio 
del ACAAN (que se efectuará en 2004) y este proyecto es una buena oportunidad 
para felicitar al Consejo de la CCA por su buen trabajo, por lo que así deberá 
presentarse. 

c. Elaboración del Sitio de Internet (Jean Bilodeau) 

Jean enviará al grupo un mapa o plan del sitio en los próximos días. Ya se discutió 
con el diseñador y se sugirieron algunos encabezados, por ejemplo: qué es la 
ICVAN; qué están haciendo otros, temas críticos, compras verdes, enlaces, etc. 



d. Estrategia de comunicaciones: contrato con Tom Shillington (Chantal Line 
Carpentier). 

Chantal Line informó que la CCA se puso en contacto con Tom Shillington para 
que elabore una estrategia de comunicaciones, en colaboración con el departamento 
de respectivo de la CCA. Carpentier confía en que Shillington aceptará y trabajará a 
partir de lo que está preparando Five Winds. Dado el calendario para los contratos, 
éste podría extenderse sólo hasta febrero. 

Discusión: 

Se discutió sobre la naturaleza de la estrategia de comunicaciones y el público al 
que estaría dirigida. Scot y Julie solicitaron aclaración. Chantal Line mencionó que 
la idea es dar a los gobiernos la oportunidad de resaltar sus propias acciones 
positivas por medio de noticias de acciones exitosas de compras ambientales ya en 
curso, según el informe de la CCA. John Polak recordó que los puntos 7 y 12 de la 
lista de actividades pendientes fueron el origen de la contratación para la 
elaboración de la estrategia de comunicaciones. Jean sugirió que sería difícil 
difundir lo que es la ICVAN antes de que el grupo decida sobre su alcance, 
estructura e integrantes. Chantal Line aclaró que el contrato de Tom sería para la 
elaboración de una estrategia de comunicaciones, no para su instrumentación. Se 
trata de ayudar al grupo de la ICVAN indicando que es necesario hacer y cómo 
proceder en materia de estrategia de comunicaciones, una vez que sepamos qué 
estamos haciendo y quiénes somos. Los términos son necesariamente vagos por 
ahora, dado que el contrato necesita estar listo para el 2 de diciembre. Jean sugirió 
que Chantal Line un texto de una página resumiendo las tareas. 

e. Servidor de lista de correos (Robert Kerr) 

Robert informó que ha estado en comunicación con Jane y con Chantal Line y tiene 
el agrado de informar que ya registró NAGPI.net como nombre oficial. Está ahora 
en el proceso de adquisición y la transferencia no será problema. Tenemos 
solamente que tomar una decisión simple sobre cuál será la dirección final. 

Discusión: 

Jean preguntó si el nombre como está puede cambiarse y Chantal Line sugirió que 
el nuevo nombre fuera Procure@NAGPI.net. Hubo acuerdo unánime al respecto. 
Robert informó al grupo que deben pagarse derechos anuales de $C75.00 por el 
nombre y que el mismo puede servir como dirección de Internet. Existen también 
herramientas que pueden enlazarlo con un nivel más amplio, por ejemplo crear un 
archivo con las comunicaciones durante las conferencias telefónicas, mismo que 
podría ser útil. Jean preguntó si todo podría colocarse en el sitio, de manera que se 
pueda tener acceso a la información y saber fechas de reuniones próximas, etc. para 
hacer más fácil el trabajo de Jane. Robert contestó que este sería el próximo paso y, 
si lo deseamos, también se podrían tener grupos de chat. La obtención del dominio 
es un gran factor de arranque; no debemos ser demasiado ambiciosos todavía. Jean 
sugirió que Robert se comunique con Loretta de Environment Canada. Robert 
explicó que la presencia física de albergar un sitio de Internet es en realidad 
inmaterial. Una vez que se tiene el nombre del dominio, cualquiera puede participar 
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en la red, los archivos etc. Una vez en línea, se vuelve fácil. Entretanto, informó que 
utilizará la lista de participantes de ICVAN como base de información acerca del 
grupo. 

f. Calendario para Cancún (Chantal Line, Jane y Jean) 

Chantal Line no ha tenido la oportunidad de comentar con Jean sobre el borrador de 
calendario, por lo que sugirió posponer este punto hasta la próxima reunión. Jean 
pidió que se agregue al calendario la fecha de la reunión es decir del 10 al 14 de 
septiembre de 2003. El calendario se enviará a los miembros del grupo como parte 
de la minuta de esta reunión. 

5. Estructura del grupo y proceso: discutir la propuesta de definición de Scot y Diane 
(y, según se aprobó en el orden del día, cómo se agregarán integrantes al grupo). 

Scot Case preguntó si todos habían recibido la página de descripción y explicó en breve 
por qué es necesario definir la ICVAN. Desde la conferencia de abril en Filadelfia, la 
gente involucrada en adquisiciones verdes ha tratado de explicar los desafíos y es 
necesario comunicarnos entre nosotros lo que significa el término adquisiciones 
ambientales. En la reunión del 18 de septiembre, enlistamos las oportunidades para la 
ICVAN. Ahora estamos tratando de definir quién puede ser miembro del grupo, de 
manera que tratamos de definir criterios que incluyan a todos los miembros actuales pero 
con algunos límites respecto de los nuevos integrantes. El texto de Scot propone limitar la 
membresía a los proveedores de información y servicios: toda entidad que proporcione 
información a los compradores para facilitarles el acceso a los productos con ventaja 
ambiental. Una cuestión importante, según Scot, es la de las empresas “con fines de 
lucro” y si quienes venden productos, en lugar de ofrecer información, pueden ser 
incluidos. Lo que hace que este asunto un reto es que Interface proporcionó una valiosa 
perspectiva que no debería perderse pero existe la preocupación de que algunas empresas 
podrían acercarse para vender información.  

Discusión: 

John comentó que hay dos cosas a consideración. El comité de coordinación (el grupo 
como está ahora) y una más amplia membresía. Jean, Rahumathulla y Scot presentaron la 
noción de que un individuo representante de una empresa puede ser parte del grupo 
ICVAN si participa para compartir información —sobre el análisis del ciclo de vida, por 
ejemplo— y no para vender productos. Julie consideró que es muy fina la línea de 
separación entre un enfoque que busca proporcionar información y otro cuya meta es 
vender. Rahumathulla dio el ejemplo de Paul Murray, que representa una compañía, pero 
sería una excelente contribución al grupo, y sugirió que los miembros de este grupo 
medular podrían acercarse a otros para invitarlos a sumarse. Chantal Line, sin embargo, 
consideró que la distinción entre invitar a alguien y que alguien se acerque para 
incorporarse no es una forma clara de aprobar integrantes. Por ejemplo, a ella se 
acercaron de la empresa Ocean Blue y está considerando su oferta. ¿Serían buenos 
candidatos o no debido a que fueron ellos los que se acercaron y no nosotros los que los 
invitamos? 

John Polak recordó que, al principio, se habló de incorporar a un par de representantes 
industriales a la reunión y la forma en que este asunto sólo podría resolverse si se 



identificaba el objetivo de la ICVAN. En la reunión de Filadelfia se dijo que 
necesitábamos considerar a las empresas. Jean se preguntó si es necesario pensar en un 
proceso mediante el cual los miembros del grupo coordinador puedan proponer a un 
nuevo miembro y justificar dicha propuesta. 

A sugerencia de Scot se abrió la discusión respecto del componente de “desafío” de la 
definición. Arthur consideró que un aspecto del desafío es el concepto de tratar de hacer 
avanzar las compras de productos con ventaja ambiental. Para ello, tenemos que hacer las 
cosas de una manera enérgica y efectiva. El grupo está tratando de promover todo un 
movimiento y parte del beneficio es evitar los mensajes encontrados. Scot sugirió que los 
miembros le envíen por correo electrónico los términos específicos y los agregados que 
sugieren y él los insertará con indicación de la autoría para facilitar las discusiones 
futuras. Robert sugirió que la idea de desafío suena como a declaración de principios y 
destacó que lo que no queda claro del mensaje es la distinción entre compradores y 
vendedores. La última parte de la Declaración de Principios debería mencionar una 
mayor participación de las compras de los bienes con ventaja ambiental. John consideró 
que, dados estos comentarios, parecía que se estaba volviendo a una versión previa de la 
Declaración de Principios, en la que se declara a quién se trata de servir y luego cómo 
hacerlo. 

Jean sugirió como propuesta de solución que parte de la definición se deje como está y se 
avance hacia la discusión de la membresía de la ICVAN, y se preguntó si hace falta una 
mención específica sobre el comité de coordinación. John consideró que si se define 
primero la misión será más fácil saber quiénes deben ser los miembros; Scot apoyó dicha 
moción debido a que consideró que al escribir la definición era difícil centrarse en la 
membresía sin regresar a la Declaración de Principios. 

Rahumathulla agregó que cualesquiera que sea la estrategia que se sugiera a los 
compradores, sería mejor probarla primero con un grupo pequeño y, una vez que se 
hayan resuelto los obstáculos, se podría acudir a nuevos miembros e incrementar el 
grupo. En el inicio, y hasta que maduremos, debemos limitar nuestra membresía en cierto 
grado. 

Jean redondeo la discusión solicitando que Robert, Arthur y Scot trabajen en la 
definición. Julie ofreció ayuda y consideró que es necesario contar con una propuesta de 
función para la iniciativa, grupo, organización u organismo, y sugirió que Scot pregunte 
opiniones al respecto. Es imposible hablar de quién incluir y quién excluir sin saber qué 
estamos tratando de ofrecer. Si se trata sólo de coordinar un programa es diferente que si 
el objetivo es proporcionar información a los compradores. 

John sugirió regresar a los documentos originales que él y Scot distribuyeron el 30 de 
julio titulados “Documento de Discusión sobre Pasos próximos de la Iniciativa de 
América del Norte sobre Adquisiciones Ambientales” que se ocupó de estos asuntos. 

Se acordó que el grupo trabajaría en una definición más vertical. Necesitamos ser 
cuidadosos respecto de la creación de un grupo antes de decidir qué es lo que queremos 
entregar. El grupo coordinador debe mantener su actual membresía. Scot solicitó que 
todos le envíen sus consideraciones por correo electrónico, dentro de las actuales 
temáticas. Él hará una matriz que distribuirá todos para organizar una conferencia 
telefónica decidir sobre una versión final. 



Jean sugirió que Scot iniciara el diálogo a través de la lista de correos procure@nagpi.net, 
que Robert confirmó estará funcionando casi de inmediato, para luego organizar la 
conferencia telefónica sobre este asunto específico. No se invitará a nadie a que se 
incorpore como miembro hasta en tanto no se tenga esta discusión. 

Jean indicó que él y John hablarán con Paul Murray y sugirió que quizá se le pudiera 
pedir que trabaje en las cuestiones de ciclo de vida, sin ser parte del grupo. 

6. Informe de historias exitosas: Five Winds redactará bosquejo del informe, formato 
de las entrevistas y datos sobre las entrevistas a la fecha. 

Chantal Line preguntó si todos los participantes habían recibido el esquema propuesto 
por Five Winds, y preguntó si el hecho de que no había recibido comentarios quería decir 
que el esquema había sido aceptado y comentó que los autores habían comenzado ya a 
escribir. Jean pidió que el esquema se enviara nuevamente, por separado, con la solicitud 
de que los comentarios se enviaran al día siguiente.  

Discusión:  

Se presentó cierta discusión sobre el formato para los estudios de caso. Scot indicó que el 
esquema es bueno pero cuestionó el proceso y el formato para la presentación de dichos 
estudios. Él tenía la impresión de que todos serían invitados a presentar algo, escrito de 
acuerdo con un formato modelo. Preguntó si Five Winds había consultado el sitio en 
Internet de la EPA, mismo que contenía un formato que podría usarse para la 
recopilación de ejemplos de mejores prácticas 
(http://www.epa.gov/oppt/epp/ppg/index.htm). Chantal Line respondió que, debido a que 
Five Winds no había podido encontrarse con Alicia, comenzó a elaborar su propio 
modelo. Jane enviaría a Five Winds el sitio de la EPA y Chantal Line distribuiría el 
modelo propuesto para comentarios. Respecto de contribuciones sobre las entrevistas 
realizadas por Five Winds a la fecha, Rahumathulla dijo que todavía no se ponían en 
contacto con él y Scot comentó que una entrevista de 10 minutos con él no le hacía 
justicia a lo que él tenía que decir. Chantal Line pidió a Jane que se pusiera en contacto  
con Five Winds (Ralf Nielsen y Jennifer Hall, que están preparando el informe) para 
pedirles que asistieran en la próxima reunión a la sección en que se discutiría el informe. 

7. Análisis de ciclo de vida. Contacto con el profesor Lee (Rahumathulla) e informe de 
avances de John y Rahumathulla 

John Polak informó haber comenzado trabajo en materia de costos de ciclo de vida y que 
el doctor Lee le ha ayudado con los aspectos científicos. Se agregó además el aspecto de 
las adquisiciones. Hay tres partes del tema: una hoja de datos de costo de ciclo de vida; 
una hoja de datos de costos de abasto en ciclo de vida (conjunto de instrucciones), y una 
guía de evaluación de modo que los compradores puedan interpretar lo que reciben. El 
personal de compras proporcionará retroalimentación. 

Rahumathulla mencionó que la intención es hacerlo práctico y fácil de usar. Se tendrán 
dos hojas de datos diferentes: una con costos directos, que cubrirá cotos económicos y 
aspectos ambientales (recursos ambientales y energía utilizada). Un documento anexo 
será un índice de ciclo de vida que contemplará la mayoría de los aspectos ambientales. 
Se integrará flexibilidad debido a que las consideraciones ambientales tendrán 
herramientas. La idea es que sea aplicable de forma universal a cualquier producto o 
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servicio. John agregó que el valor actual es que existe un elemento de comparación con 
una formula incorporada. Se espera que sea relativamente automático. 

Discusión: 

Jean mencionó que estuvo en una reunión sobre adquisiciones (PWGSC) en la que el 
análisis de ciclo de vida fue considerado difícil. John explicó que la hoja de datos de los 
costos financieros directos es el primer conjunto y que después los aspectos ambientales 
serán considerados en un índice, de manera que los costos no se expresarán en términos 
de dólares. Para que pueda hacerse la evaluación existirá una fórmula para las variables. 

Chantal Line preguntó sobre la relación entre el índice y el impacto ambiental y la tabla 
de cálculo de Russell. Julie ofreció una explicación al respecto según sus conocimientos. 
El cálculo se elaboró para estimar los beneficios de las reuniones verdes. La idea es tratar 
de cuantificar los beneficios de llevar a cabo dichas reuniones, de manera que más 
reuniones de la EPA sean verdes. La tabla de cálculo de Russell es una pieza completa 
que incluye el análisis de la integridad del cálculo, el tipo de fuentes de que se dispone y 
preguntar si se requiere de vínculos con las fuentes. Plantea también la cuestión de tablas 
de cálculo genéricas por oposición a las específicas. Russell básicamente planteó algunos 
de los asuntos que es necesario abordar. En primer término, es necesario un estudio para 
saber con qué se cuenta ya. Julie dijo que entiende del planteamiento de Russell que 
puede haber algún vínculo con lo que estamos haciendo y la forma en que quizá pueda 
complementarse. Debido a que algunos de los miembros del grupo no pudieron abrir el 
archivo del documento enviado por Russell, Julie indicó que ella lo convertiría a formato 
de word y lo volvería a enviar. 

John mencionó que se dispone ya de las metodologías de interpretación de las 
evaluaciones de impacto ambiental de ciclo de vida (Gabi es una de ellas). Tienen que ser 
de uso fácil y amistoso o no serán usadas. Jean subrayó la necesidad de asegurarse de que 
todos tengan otra copia y comentó que este asunto deberá ser parte del orden del día en 
varias reuniones próximas. 

Respecto de la preparación del taller sobre análisis de ciclo de vida que Israel y 
Rahumathulla iban a iniciar, Amalia sugirió que la discusión se dejara pendiente para la 
próxima conferencia y Rahumathulla dijo que él se pondría en contacto con Israel la 
siguiente semana. 

8. Coordinación de las necesidades de la iniciativa ICVAN con el programa EPP 
de la EPA respecto de la cuantificación de los beneficios ambientales: la tabla de 
cálculo de Russell (Julie Shannon)  

La discusión ya iniciada continuará en la próxima conferencia telefónica. 

9. Lowell Centre: discusión sobre la participación de Jack y Anne en el Grupo Asesor 

Puesto que el grupo acordó esperar hasta que se tengan establecidos los criterios para la 
aceptación de miembros, Chantal Line y Jean propusieron que la decisión respecto de la 
adhesión del Lowell Centre al grupo se pospusiera hasta ese momento. La CCA es 
integrante de la Alianza de América del Norte para el Consumo Sustentable.  

10. Otros asuntos 
a.  Inventario de grupos de compras verdes  



 John planteó elaborar el inventario de grupos de compras ambientales del que se 
habló en una de las reuniones previas. Scot mencionó que él ya cuenta con una 
lista informal y John sugirió que los miembros reúnan sus respectivas listas 
informales. Jean sugirió que este podría ser uno de los puntos en el mapa del sitio 
de Internet, pero que sería más útil comenzar con una sola lista. Preguntó si Scot 
podría empezar el proceso aceptando adiciones de los otros miembros del grupo y 
pidió que Scot y John trabajaran para recopilar una lista final que se pueda 
publicar en el sitio de Internet. La lista podría incluir los vínculos de Internet de 
los grupos que otorguen su autorización al respecto. John y Scot acordaron 
reunirse el siguiente miércoles. Chantal Line sugirió que la hoja maestra o la 
información podría anexarse al informe de Five Winds. 

Chantal Line agregó dos puntos: 

b. Como parte adicional del informe, Chantal Line contrató a un abogado para 
revisar los retos y oportunidades para las políticas de adquisiciones en el TLCAN, 
el ALCA y la OMC en los ámbitos federal, estatal y municipal para analizar los 
posibles problemas. Este informe estará listo a mediados de febrero. 

c. La CCA organiza una reunión en México sobre energía renovable (transferencia 
de tecnología). Chantal Line preguntó si alguno de los participantes sabía de 
alguna empresa transnacional (de Canadá o EU) que compre o produzca energía 
renovable y pudiera hacer transferencias a México y esté interesada en participar 
en la reunión. Rahumathulla indicó que él conoce a una empresa de energía de 
Alberta, cuyo nombre enviará a Chantal Line. Se trata de una gran empresa de 
energía eólica que acaba de ser adquirida por TransAlta. John mencionó que él 
sabe de un grupo de inversión en Energía Verde con instalaciones en EU. Se trata 
de un fondo de inversiones de mil millones de dólares que se utilizan para 
comprar instalaciones eólicas en Wyoming. Jean pidió que quienes tengan 
información para Chantal Line se la hagan llegar por correo-e.  

Robert informó al grupo que la lista de correos está ya funcionando y que acaba de 
recibir el primer correo-e al respecto. 

11. Próxima reunión:  
Aunque la realización de reuniones mensuales fue considerado importante y factible, se 
acordó que, con las fiestas navideñas en puerta, la realización de otra conferencia 
telefónica en diciembre sería muy próxima para haber avanzado mucho. Luego de 
diversas consideraciones por parte del grupo, se acordó realizar la siguiente conferencia 
telefónica el 7 de enero a las 13 horas. El mayor periodo le dará también mayor tiempo a 
Jean para hacer los arreglos de la transmisión por Internet. Explicó que Bell Canada 
ofrece el servicio gratuito, por lo que será una ventaja utilizar sus servicios en lugar de 
los de otros proveedores, como Raindance. 

 Chantal Line pidió que los participantes respondan con mayor presteza a los correos de 
Jane para confirmar su asistencia a la próxima reunión, aunque es probable que se utilice 
la lista de correos para esta tarea la próxima vez, utilizando el icono en NAGPI.com. 

2:40  Clausura de la reunión 

 



Acciones o puntos de seguimiento derivados de las minutas  
 
1. Jean verificará el calendario hacia Cancún, mismo que distribuirá entre los 

participantes como anexo a las minutas de esta reunión. Jean pidió se hiciera un 
agregado al calendario para incluir la fecha de la reunión, es decir del 10 al 14 de 
septiembre de 2003. 

2. Jean sugirió que las próximas minutas (la conferencia telefónica del 30 de octubre) 
también se traduzcan y publiquen. Chantal Line indicó que la CCA se encargará de 
ello y recomendó que los nombre y las afiliaciones de los participantes también se 
publiquen en el sitio de Internet de la CCA. 

3. Chantal Line tomará del informe del director ejecutivo interino el texto pertinente y lo 
proporcionará al grupo. Jean lo enviará a la representante alterna canadiense, Norinne 
Smith. Jane recordará a Chantal Line que lo envíe a todo el grupo el miércoles. 

4. Jean enviará al grupo un plan de mapa de sitio en los próximos días. 
5. Chantal Line redactará un texto de una página bosquejando las tareas de Tom 

Shillington para el grupo. 
6. Robert, Arthur y Scot trabajarán juntos en la definición. Julie ofreció ayudar. Se 

acordó que, antes de la próxima conferencia telefónica el grupo trataría de trabajar en 
algo más vertical. Scot solicitó que le enviaran sus consideraciones por correo-e, 
según los encabezados actuales. Él los recopilará en una matriz y los distribuirá entre 
todos para luego llevar a cabo una conferencia telefónica para decidir sobre la versión 
final. Jean sugirió que Scot inicie la conversación a través de la lista de correos 
procure@nagpi.net. No se invitará a ningún otro miembro hasta que se haya realizado 
esta discusión. 

7. Jane enviará nuevamente a todos los miembros el esquema del informe de Five 
Winds, por separado, con la petición de que los comentarios al respecto se envíen al 
día siguiente. 

8. Jane enviará a Five Winds la página en Internet de la EPA que podría servir de hoja 
modelo y Chantal Line distribuirá la propuesta del modelo que Five Winds propone, 
para comentarios de los miembros del grupo. 

9. Jane se pondrá en contacto con Five Winds (Ralf Nielsen y Jennifer Hall, que están 
preparando el informe) para preguntarles si pueden participar en la parte de la 
próxima conferencia telefónica que tiene que ver con dicho informe. 

10. Julie convertirá la tabla de cálculo de Russell en un archivo de formato word y lo 
reenviará al grupo. 

11. Rahumathulla se pondrá en contacto con Israel la semana siguiente respecto del taller 
de análisis de ciclo de vida que Israel y él comenzarán a preparar. 

12. Scot y John colaborarán en la recopilación de un inventario de grupos de compras 
ambientales, que podría publicarse en la página de Internet e incluir vínculos con 
aquellos grupos que otorguen permiso. John y Scot acordaron ponerse en contacto el 
miércoles siguiente. 

13. Quienes disponen de información sobre empresas transnacionales (de Canadá y EU) 
que compran o producen energía renovable que pudieran transferir a México y que 
estuvieran interesadas en participar en la reunión al respecto, transmitirán esa 
información a Chantal Line por correo-e. 
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